BHEDONFIL, TNENDOEFOEEMTT,
Copyrighted materials of the authors.

(7 o7 PSRBT Rk 28 RS 1 [R5 S
FRF: PRk 28 411 H 19 B (£) 13:00-18:00, 11 H 20 B (H) 9:00-16:00
T AAWF= VT AT ¢ 725 (304)

SENITHROBGRE TR & T8 © 2 3% 1 OIS THRE Lz, DINIESRES
B X 22K ThH 5 (FERIA).
Tokusu KUREBITO (ILCAA), ““Wind” in Paleo-Asiatic” ,““Iron” in Paleo-Asiatic” 2 5 A%

Yoshio SAITO (Tokyo Gakugei University) , ““Wind” in Mongolic and Turkic”
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Mika FUKAZAWA (ILCAA Joint Researcher, Chiba University), ““Wind” in Ainu”

TAXGED ) 2#XTHEBIEROMATHY . FREHNRBENOLNBESND L)
LI LT, AbifRES S Cldrera & 720 . HERT S Tldreera & 7020, £72, #EROW
Ft%jiz’f‘ FEESRO /DB L T/ & LTHU, teera & 725> T D, TR k<) &) REL

TRDFEENHANLD (S22 THo] [HRV] 8 &) BIROFEENMEM S D,
ﬁ\ FORY) 1kTe) LW HRBUTIT [OIN D] R [0 LW ) EROFEENMER S 1D,
T A XALD e DN, A E LD D E CRWVICERO N Z[IT D L0 ORH Y | T8 5]
LW FERE L OREN RIAEND,

Rei FUKUI (The University of Tokyo), ““Wind” in Korean”

Modern Korean word for “wind” is /param/. It shows very little dialectal variation. The
corresponding Middle Korean word was /param/, and the modern form is irregular because the MK
vowel /a/ generally realizaes as /# in the second syllable. There have been several theories on the

etymology of this word, but none of them is satisfactory.

Kenji YAGI (ILCAA Joint Researcher), ““Wind” in Sinitic”
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Mitsuaki ENDO (ILCAA Joint Researcher, Aoyama Gakuin University), ““Wind” in Tai-Kadai”
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Atsuko UTSUMI (Meisei University), ““Wind” in Austronesian” , ““Rice” in Austronesian”% &
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Yoshihisa TAGUCHI (Chiba University), “Iron”: overview
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Yoshio SAITO (Tokyo Gakugei University), ““Iron” in Mongolic and Turkic”
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Mika FUKAZAWA (ILCAA Joint Researcher, Chiba University), ““Iron” in Ainu”
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Rei FUKUI (The University of Tokyo), ““Iron” in Korean”

The most common word for “iron” is /s@/ or /swe/. This word goes back to Middle Korean /soy/.
It was synonymous with the word for “key” and it can be argued that both are the results of
borrowing from Chinese ,#H" (this was pointed out by Keita Kurabe at the meeting). Modern
Sino-Korean reading for this character is /swe/ and MK /swa/, showing a slight difference with the
case of the modern word for “iron”. However, some of modern dialects, especially Phong“an dialects,

have the form /swe/ which is identical with the Sino-Korean reading of the character , 4.

Fumiki SUZUKI (Kyoto University), ““Iron” in Sinitic”
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Kazue IWASA (JSPS/Kyoto University, in absentia) read by Keita KURABE (ILCAA Joint
Researcher), “ “Wind” in Tibeto-Burman”
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Keita KURABE (ILCAA Joint Researcher), ““Iron” in Tibeto-Burman”
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Yoshihisa TAGUCHI (Chiba University), ““Wind” in Hmong-Mien”
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Yoshihisa TAGUCHI (Chiba University), ““Iron” in Hmong-Mien”
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Mitsuaki ENDO (ILCAA Joint Researcher, Aoyama Gakuin University), ‘““Iron” in Tai-Kadai”
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Masaaki SHIMIZU (ILCAA Joint Researcher, Osaka University), ““Iron” in Austroasiatic”
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A. basi? %A 7 (Aslian), B. ma:m % A 7" (Bahnaric), C.l:s %A 7 (Bahnaric), D. ta:? %

4 7" (Katuic, Bahnaric, Khmeric, Pearic) | E. tami: % A 7" (Bahnaric) . F. nar % A 7° (Khasic) .
G. borsoy % A 7° (Monic, Bahnaric) . H. karaw % A 7" (Nicobaric) . 1. hlek % 1 7" (Khmuic,
Palaungic) . J. rpay % A 7 (Palaungic) . K. hrem % A 7 (Palaungic) ., L. si(i)r % 4 =" (Bahnaric,
Palaungic) . M. kaho:y % A 7 (Pearic) . N. k-rac % A 7" (Vietic), =D 9 5 B.mam ¥ 1 7,
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Youichi NAGATO (ILCAA Joint Researcher, Tokyo University of Foreign Studies), ““Wind” in
Semitic”

NI TAGE ruwah X°T T LFE rwha:, ~ VX E rehwa 73 EJEEJZAE%%E SIEEEAR rew-h
DFENZOHR, ZHuE TE3) bERT, 7I7ETEET wh 13 T30 T TR X rih &
Y BEERMEL TV D, =TT R TET ®77ET%T@\ﬁ%erJT%
572 hawa D T & LT TNWD, £7o. ~T7 T A58 nefe/ [0, 77 ET i nafs

(38, nafas 12| EHGEFEROFEENT LNT5E nafas. 7 4 7V =X ik amfas 72 E=F
FETRERE TN TN D,

Youichi NAGATO (ILCAA Joint Researcher, Tokyo University of Foreign Studies), ““Iron” in
Semitic”
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Rei FUKUI (The University of Tokyo), Exhibition of Seal version 8.0

Seal is a system for drawing linguistic maps originally developed by Chitsuko Fukushima and
Yusuke Fukushima. This new version of Seal is an adaptation of the original Seal and provides a
much easier user interface and various enhanced functions such as options and commands for
encoding, printing, line drawing methods for maps, and so on. It also offers a systematic way of

assigning symbols used to represent linguistic forms.
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